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			SOBRE LA FONDATION ANTOINE DE SAINT-EXUPÉRY POUR LA JEUNESSE

			L’any 2009, sota la tutela de la Fondation de France, la família de l’autor d’El Petit Príncep va decidir fundar, juntament amb altres figures importants de la cultura, la ciència i l’aviació, la Fondation Antoine de Saint-Exupéry pour la Jeunesse. En línia amb l’esperit humanista i visionari de Saint-Exupéry, la Fundació dona suport a grans iniciatives filantròpiques adreçades a millorar la vida de les persones joves. Mitjançant una xarxa d’associacions tant d’abast nacional com global, finança projectes concrets en matèria d’educació, cultura, inclusió de la diversitat, protecció mediambiental i alfabetització. 

			A banda de la seva missió humanitària, la Fundació també s’encarrega de cuidar i difondre el missatge universal d’El Petit Príncep. Aquesta narració, traduïda a centenars de llengües i admirada per totes les cultures, és una obra mestra que ens ensenya el valor de l’empatia, la imaginació, la responsabilitat i el respecte envers els altres i també envers el planeta. La Fundació defensa aquests principis a través del foment del diàleg, la creativitat i l’esperança en les generacions joves, i les inspira a construir un món més responsable i compassiu. 

			Si voleu saber més detalls sobre la Fundació, visiteu fasej.org i @fasej.fondation.
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			Estimar no és mirar-se l’un a l’altre; 

			és mirar junts en la mateixa direcció. 

			Antoine de Saint-Exupéry

		

	
		
			Totes les persones grans han començat essent nens. 

			(Però n’hi ha poques que se’n recordin).

			Antoine de Saint-Exupéry

		

	
		
			

			I

			Crec que acabo de patir l’accident més greu i, al mateix temps, més estrany de la meva vida. 

			Ha estat com si, tot d’una, sota la pluja, algú m’hagués fet una foto amb un flaix gegant. 

			He tancat els ulls durant un segon i, quan els he obert, m’he trobat flotant enmig de la foscor. 

			Al meu voltant tot ha canviat. Fa uns quants minuts no era capaç de distingir res a un metre de distància i, en canvi, ara, el cel està totalment clar. Si miro cap amunt, podria comptar les estrelles. Bé…, n’hi ha tantes, que no les podria comptar. 

			Quan era petit, un amic em va dir que si d’alguna cosa en tens tanta que no ho pots ni comptar, vol dir que en tens molta. Doncs això, que ara mateix hi ha moltíssimes estrelles. 

			Em toco cada part del cos amb compte, intentant que el terra no es mogui gaire. Sembla que tot està bé, a lloc. Puc moure les mans, puc moure els dits, puc moure els braços, puc bellugar les cames, els peus…

			Encara no sé ben bé com he tingut temps d’obrir el sostre de la cabina i sortir-ne. Però ho he aconseguit, malgrat que sembli increïble; soc aquí, assegut al meu avió, que al mateix temps seu sobre l’oceà. 

			II

			Miro dins de la cabina amb compte, per no moure gaire l’avió, i somric perquè hi ha la meva motxilla, i això és important, molt important, ja que hi guardo el quadern de dibuixos i uns llapis. 

			Potser ja ho he explicat alguna vegada, això: a mi, de petit, m’encantava dibuixar, però vaig abandonar la carrera de pintor perquè el primer gran dibuix que vaig fer no el va entendre ningú. Era una serp boa que es menjava un elefant. 

			En un llibre s’explicava que les boes s’empassen les preses senceres, sense mastegar-les. Després, no es poden moure, i per aquest motiu dormen sis mesos mentre fan la digestió. 

			

			Aquell fet em va impressionar tant, que vaig tenir la necessitat de dibuixar-lo. 

			El dibuix era aquest, i n’hi vaig dir «dibuix número 1»: 

			[image: Il·lustració d'una taca en tons blaus i negres en forma de barret. Està envoltada d'estrelles, que també apareixen al seu interior]

			A totes les persones grans a qui l’ensenyava, els preguntava si els feia por. I sempre em responien que no. «Com vols que tingui por d’un barret?», em deien.

			Cap d’ells no va saber interpretar que era una boa i no pas un barret. Per això, vaig haver de tornar-los-el a dibuixar, però aquesta vegada per dins, perquè ho entenguessin. 

			Aquest va ser el meu «dibuix número 2»: 

			[image: Il·lustració del detall de l'anterior, on apareix un elefant dins del barret, que descobrim que no és un barret si no una serp. Els tons i colors són els mateixos que l'anterior.]

			Tanmateix, malgrat el dibuix i les explicacions, les persones adultes em van aconsellar que deixés la carrera de dibuixant i que em dediqués a una cosa de profit. Aleshores vaig decidir escollir un altre ofici i vaig aprendre a pilotar avions. 

			Anys més tard, quan vaig aprendre que l’opinió i la veritat no són pas el mateix, vaig reprendre la carrera de pintor i vaig començar a dibuixar barrets. 

			He d’admetre que ho vaig fer per orgull, per obtenir l’aprovació de les persones grans, perquè em diguessin: «Això és un barret, sí senyor, un barret ben bonic; tens un futur prometedor com a dibuixant».

			No obstant això, tot va sortir malament. 

			III

			El problema va ser que vaig tornar a mostrar els meus nous dibuixos a les mateixes persones a qui ja havia ensenyat la boa menjant-se l’elefant. 

			I, és clar, no vaig tenir en compte que una de les coses que més temen els adults és equivocar-se. 

			Les persones grans gairebé mai no s’atreveixen a dir el que pensen en realitat; prefereixen dir el que creuen que els altres volen sentir…, sobretot si aquests altres són importants. Sobretot, si aquests altres són més importants que ells. 

			No els en puc pas culpar, perquè, durant un temps, a mi també em va importar molt el que els altres pensaven de mi, fins que em vaig adonar que, en el fons, ningú no pensava en mi. 

			

			Sí, ja sé que tot això sona molt complicat, però és que les persones adultes ho compliquem tot molt. 

			Per això, quan els vaig ensenyar els dibuixos nous, que són aquests que us mostro tot seguit, i els vaig preguntar què els semblaven, va passar una cosa que no m’hauria imaginat mai. 

			[image: Il·lustració de tres barrets. En aquest cas, hi contenen la silueta d'un gat, d'un gos i d'una ovella. Els tons son blaus, variant la intensitat, i estan envoltats d'estrelles.]

			«Que bonic que és, aquest dibuix d’una boa menjant-se un gat», «Que bonic que és, aquest dibuix d’una boa menjant-se un gos», «Que bonic que és, aquest dibuix d’una boa menjant-se una ovella…», em deien. 

			Pel que semblava, ningú percebia que, de fet, només eren uns barrets. 

			Després d’aquest nou fracàs, vaig tornar a abandonar la carrera de pintor. Sí, una altra vegada.

			Per a les persones grans, la paraula «abandonar» acostuma a ser definitiva, però les coses es poden abandonar tantes vegades com es poden reprendre. De fet, no s’ha donat mai el cas d’algú que hagi reprès alguna cosa sense haver-la abandonat abans. 

			De tota manera, no vaig llençar el quadern; me’l vaig guardar. Per això sempre el duc amb mi. Així, de tant en tant, hi puc dibuixar coses que em semblen interessants. 

			També el faig servir de diari, on vaig anotant les coses importants que em passen, i això que ha passat avui, sens dubte, és important. 

			IV

			Aquesta situació em recorda aquella vegada que vaig tenir una avaria amb l’avió i vaig aterrar al desert del Sàhara. Aquell cop van passar dos fets notables: el primer és que, afortunadament, malgrat que anava sol, vaig poder arreglar l’avió i tornar a casa. El segon és que em vaig trobar el petit príncep, algú tan extraordinari, que encara avui continuo dubtant si tot allò va ser real.

			Ara intento distingir llums llunyanes, per si algun vaixell m’ha vist caure i em ve a rescatar, però de moment només em rodeja la foscor. Estic aïllat al mig de l’oceà. 

			El que sí que acabo de veure és un estel fugaç que ha il·luminat breument tot l’oceà. Ha passat tan a prop que, si jo fos una mica més alt, l’hauria tocat de ben segur. 

			

			El podria dibuixar al quadern, però després ningú no ho entendria. Els preguntaria si el dibuix els sembla emocionant i segurament totes les persones grans em respondrien el mateix: «Com vols que sigui emocionant una línia en un paper?».

			Però tant hi fa. El dibuixaré igualment, aquí dalt, a l’extrem del quadern, i així, cada cop que el vegi, recordaré que, fins i tot en els moments més foscos, apareix una llum. 

			Em comença a venir son… És tan fàcil, adormir-se, quan el mar el balanceja…

			V

			—Si us plau…, dibuixa’m un talp!

			—Què?

			—Que em dibuixis un talp. 

			Vaig obrir els ulls i vaig mirar a totes bandes intentant esbrinar d’on sorgia aquella veu. 

			Al principi creia que només havia estat un somni, però, a poc a poc, a mesura que els ulls se m’acostumaven a la foscor, vaig poder observar com la llum suau de la lluna il·luminava un homenet que estava col·locat dempeus al meu costat. 

			No em parava de mirar. 

			Segurament, si hagués estat la primera vegada, de l’ensurt mateix hauria caigut a l’aigua, però qui hi havia allà no m’era pas un desconegut. Era el meu petit príncep. 

			—Un talp? No en sé, de dibuixar talps, no n’he dibuixat mai cap. 

			—Que no n’hagis dibuixat mai cap no significa que no sàpigues dibuixar-ne. Jo no he saltat mai cent vegades seguides, però si m’ho proposo, segur que ho puc fer. 

			Vaig estar a punt de demanar-li que, si us plau, no ho fes just llavors, ja que saltar cent vegades seguides damunt d’un avió que sura al mar no és bona idea. 

			—Ara només sé dibuixar això. —I li vaig ensenyar els meus dibuixos per continuar la conversa i que s’oblidés de la idea de saltar.

			El petit príncep els va mirar amb un cert desinterès. 

			—Vaja, has deixat de dibuixar boes per dibuixar barrets… No està malament, però…, per què serveix dibuixar un barret, si no hi ha cap cap a sota? Dibuixa’m un talp i salvaràs el meu planeta —va insistir. 

			

			Vaig recordar el que va passar el darrer cop que em va demanar que li dibuixés un be. Ara us ho explico. 

			Com que tampoc no sé dibuixar bens, en vaig fer uns quants intents, però no n’hi va agradar cap: que si en lloc de dibuixar un be havia dibuixat una vedella perquè tenia banyes, que si el be que havia dibuixat estava malalt, que si era massa vell… Per tant, al final, vaig dibuixar una caixa i li vaig dir que el be era dins. I es va quedar satisfet. 

			Però aquesta vegada vaig dibuixar directament la caixa per no haver de perdre temps amb talps que segurament no haurien estat del seu gust. Quan estàs damunt d’un avió que flota al mar, acostumes a tenir pressa. 

			[image: Il·lustració d'una caixa de cartró, amb quatre forats a un lateral. L'hombra de la caixa s'allarga cap a la dreta.]

			—A dins hi ha el talp que vols —li vaig dir, mentre li donava una pàgina del quadern. 

			El petit príncep va agafar el dibuix i el va estar mirant una bona estona. Bé, quan t’estàs enfonsant, dos o tres segons ja és molta estona. 

			—És petit…, però és perfecte per al meu planeta. —Va somriure—. Ho veus? No era tan difícil. Intentar-ho ja és fer-ho. 

			Va agafar el full amb el dibuix, se’l va prémer contra el pit i va començar a mirar cap a l’infinit, amb un posat tot dret. El vent li movia la capa i li conferia una aparença espacial.
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